Capitulum XXIL

CHAPTER

21
MURDER

Objectives
* tocontinue reinforcement of the perfect tense
* to clarify the meanings of the imperfect and perfect
tenses

* to introduce further examples of the dative case
preparatory to formal presentation of the dative case in
Chapter 22

The Story
1. The origin of the story in Chapter 21 is Cicero’s De
divinatione 1.57. Cicero tells the story to prove his argu-
ment that dreams are divinely inspired. After telling the
story of Aulus and Septimus, he comments: Quid héc
somnid dici potest divinius? What can be said to be more
divinely inspired than this dream?
2. Have students deduce Graecia (2), innocentiam (15),
and acciisdvit (16).
3. Interrupted sentences:
Duo amici, Aulus et Septimus, dum ... faciunt, ad
urbem Megaram vénérunt. (2-3)
Mediz nocte, dum Septimus dormit, Aulus. ... (34
Septimus, ubi amicum mortuum vidit, lacrimavit.
(14-15)
4. Balanced phrases:
Aulus in caupdni pernoctivit, in villa hospitis
Septimus. (3) Note omission of the verb in the
second clause.
5. Anaphora:
... iterum. ... Iterum.,.. iterum.... (8-9)
6. This story contains good examples of the difference
between dum with the present (main verb perfect) and
dum with the imperfect (see page 27 of the student’s
book):
. . . dum Septimus dormit, Aulus . .
(4
. . while Septimus was sleeping, Aulus appeared. . .

Lectio:

CAPITULUH 21

Miles hanc fabulam narravit.

. apparuit. , . .

pggina prEma

Dum enim fabulam militis audiébat, caupdnem
spectibat. (21-22)
For, as long as he was listening to the soldier’s tale, he was
watching the innkeeper.
7. Nihil mali (7): the partitive genitive is treated in
Chapter 25 after seeing several more examples.
8. Line 18 provides good examples of the perfect: Nonne
vas iussi... ? (Didn't I order you ... ?) and Ciir . . . nén
istis? (Why hauen't you gone . . . ?).
9. videtur (22): treat as a vocabular item without
discussing the passive voice.
10. invilf (26): translate adverbially.
11. Stress the difference between perfect and imperfect:
perfect: lacrimavit (15), he cried, and silentium fuit
(17), there was silence, or more freely, silence fell.
imperfect: dum ... audigbat, . .. spectabat (21-22), as
long as he was listening, he kept watching,

Sententiae to Accompany the Story

1. The first sententia given on page 41 provides
examples of the perfect tenses of venid (cf. invenis,
vocabulary list, page 40), vided (vocabulary list, page 40),
and vincd, vincere, viel, victus. The other two
sententiae provide examples of nihil and corpus (7, 10).

2. Other sententiae;

nil = nihil (7):
D& mortuis nil nisi bonum. (Say) nothing but good
about the dead.

Exercises on the Story

1. Additional vocabulary for communicative activity
using the illustration on page 38;

gladius, -1, m., sword

immined, imminére + dat., to threaten

furca, -ae, f., pitchfork

fodio, fodere, f&d1, fossus, fo dig

cooperid, cooperire, coaperui, coopertus, to cover
cotnpletely

umbra, -ae, {,, ghost

vold, -dre, -avi, -atiirus, to fly

Duo amici, Aulus et Septimus, dum iter in Graecia faciunt, ad

urbem Megaram venerunt.

hospitis Septimus.

Anlus in caupona pernoctavit, in villa

Media nocte, dum Septimus dormit, Aulus in somno
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ei apparuit et clamavit, “"Age, Septime! Fer mihi auxilium! Caupo me
necare parat.”

Septimus, somnio perterritus, statim surrexit et, postquam animum
recuperavit, "Nihil mali," inquit. "“Somnium modo fuit.”

Deinde iterum obdormivit. Iterum tamen in somno Anlus suo amico
apparuit; iterum Septime clamavit, "Ubi ego auxilium petivi, tu non
venisti. Nemo me adiuvare nunc potest. Caupa enim me necavit.
Postquam hoc fecit, corpus meum in plaustro posuit et stercus supra
coniscit. In anime habet plaustrum ex urbe cras movere. Necesse est
igitur cras mane plaustrum petere et cauponem pinire.”

Iterum surrexit Septimus. Prima luce ad cauponam ivit et
plaustrum petivit. Ubi plaustrum invenit, stercus removit et corpus
extraxit. Sepfimus, ubi amicum mortuum vidit, lacrimavit. Caupo

scelestus quoque lacrimavit, nam innocentiam simulabat. Septimus

tamen cauponem statim accusavit. Hox cives eum puniverunt.

Postquam miles fabulam finivit, silentium fuit. Subito Cornelius
exclamiivit, “"Agite, pueri! Nonne vos iussi post cenam cubitum ire?
Cur ad cubiculum non istis?"

Sed Marcus, "Pater, nos guoque fabulam militis audire voluimus.
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Non defessi sumus. Non sero est.”

Hoc tamen dixit Marcus guod cubitum ire timebat. Dum énim
fabulam militis audiéﬁat, caupsnem spectabat. Cogitabat, “Quam
scelestus ille caupo videtur! Certe in animo habet media nocte me
necare. MNecesse est vigilare.”

Etiam Sextus timebat. Cogif&bat tamen, “3i hic caubs est
scelestus, éaudeE quod miles in caupona pernoctat. BEucleides certe
nos adiuvare non potest.”

Inviti tandem pueri cubitum ierunt, vigilare parati. Mox tamen

semisomni fuerunt. Brevi tempore obdormivit Marcus.

.

¥ % X ¥ X
Vocabulary List A
1. somnus, i M. Sleep ( sommambulist )
2. ei to him ( her, it ) Dative singular of is, ea, id
3. somnium, ii N. dream { insomniac )
4.  animum recuperare to regain cne's senses, to be fully awake ( recuperate )
5. nihil mali nothing of a bad thing, there is nothing wrong { annihilate )
6. malus, a, um bad { malicious )
7. surga, surgere, surrexi, surrecturus to get up, rise
8. sum, esse, ful, futurus( irreg. ) to be
9. adiuva, adiuvgre, adiuvi, adiutus to help

10. obdormia, +§re, -EVE, ~Iturus to go to sleep



Capitulum XXI pagina quarta

Vocabulary List B

1. corpus, corporis N. body ( corporeal - Corpus Christi Church in Bismarck )
2. stercus, stercoris N. dung, manure

3. supra above, on top Adverb of

4. mane early in the day, in the morning Adv. of

5. punio, ~ire, *Evz, -itus to punish

6. dum while, as long as

7. Quanda....? When...?

8. pono, ponere, posui, positus to place ( deposit )

9. conicio, conicere, conieci, doniectus to throw { conjecture )

10. Venl, vidi, vici. 1 came, I saw, 1 conquered. Julius Caesar

E S § A XY

Ltance Morrow . TIME. JULY 10.1995

I Came, I Saw; I Spoiled Everything |

Cct.

Vocabulary List C

1. primus, a, um first

2. 1lux, lucis F. light

3. prima luce at dawm ( lucid )

4., mortuus, a, um dead

5. simulo, -are, -avi, -atus to pretend { dissimulate )

6. eo, Ere, ii ( ivi ), itarus to go

7. peto, petere, petivi, petitus to look for, seek, head for, aim at, attack
8. invenio, invenire, inveni, inventus

9. removea, rempvgre, remSvI, remotus t0 remove, move aside

10. Nihil sub sole novum. There's nothing new under the sun. Vulgate, Ecclesiastes I. L

Vocabulary List D

1. ffnia, —ire, wEvI, ~itus to finish { refine )

2. sero late |

3. cogitg, -are, -avi, —atus to think ( excogitate )
cf. Cogitg_ergg sum. Descartes

4. videtur ( he, she, it ) seems

5. invftus, &, um unwilling

6. mens sana in corpore sano A sound mind in a sound body. Juvenal X356
7. extraho, extrahere, extraxi, extractus to drag out, to take out

8. video, videre, vidi, visus to see

9. iubeo, iubere, iussi, iussus to order

10. vole, velle, volui, ( irreg. ) to wish, want, be willing ( benevolent )
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Vocabulary List E

1.
2.
3.
4

dico, dicere, dixi, dictus to say, tell

possum posse, potui, ( irreg. ) to be able

De mortuis nil nisi bonum. { Say ) nothing but good about the dead.

nElS, nglle, nSluI, ( irreg. ) to be unwilling, not to wish, refuse

Vocabulary List F

gonitum { accusative case form ) sound

ita  Adv. thus, so, in this way

mors, mortis F. death

se rogabat he ( she, it ) asked himself, wondered

totus, a, um all, the whole g, s. totius d. s. toti
cf. omnis, cuncti

respondeo, respondere, respondi, responsurus to reply

relinquo, relinquere, reliqui, relictus to leave ( behind )

tremo, tremere, tremui, to tremble

Vocabulary List G

1.
2.
3.
4,

5.
6.
7.
8

aurum, i N. gold

pecania, ae F. money

fglgs, felis F. cat 2. pl. felium PARISYLLARIC
mﬁs, muris M. mouse

sedeo, sedere, sadi, sessurus to sit

effugia, effugere, effagf, to run away, escape
{nspicia, inspicere, znspexi, inspectus to examine

r{dea, ridere, ridi, risus to laugh ( at }, smile

Vocabulary List H

1.

2.
3.
4,
5.
6.
7.
8.
9

10.

culina, ae F. ., kichen

canta, ~are, ~5v§, ~atus to sing

praeter Pre. with Acc. except

libertas, libertatis F. freedom

conspicia, conspicere, conspexi, conspectus to catch sight of
doceo, docere, docui, doctus to teach

capig, capere, cgp{, captus to take, capture

fero, ferre, tuli, latus { irreg. )} to bring, carry, bear
emg, emere, Emi, Emptus to buy

do, dare, dedi, datus to give N. B. §§_has no macron in the 2nd and 4th
principal parts as other regular lst con-
jugation verbs do.
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pggina sexta

VERBS: PERFECT AND IMPERFECT { a brief summary )

VERBS: Perfect and Imperfect

The imperfect tense describes an action in the past which
a. went on for a time, or
b. was repeated, or
¢. was beginning to happen.

The perfect tense describes an action in the past which happened or was

completed on one occasion, e.g.:

Hoc dixit Marcus quod cubitum ire timebat.

Marcus said this because he was afraid to go to bed.

Virgam arripuit et raedrium verberibat.

He grabbed the stick and beat the driver repeatedly.

Cornelii solliciti caelum spectavérunt quod iam advesperiscébat.
The Comelii looked anxiously at the sky because it was already

getting dark.

Vocabulary List 1

1. rEx, ragis M. king

2. patria, ae F. mnative land

3. servo, -are, -avi, —-atus to save
4, castra, castrorum N. pl. camp

5. hostgs, hostium M. pl.

6. gladius, ii M. sword

7. trans Prep. + Acc. ACross

{ a word, plural in form but singular
in meaning )

the enemy { national )

8. ante DPrep. + Acc. in front of, before

9. constituc, comstituere, constitui, constitutus to decide
Vocabulary List J

1. stupeo, -ere, —ui, to be amazed

2. voco, -are, =avi, -atus  to call

3. ara, ae F. altar

4. dgnis, ignis M, fire ignium g. pl. PARISYLLABIC
5. dexter, dextra, dextrum right

6. sinister, sinistra, sinistrum lefr

7. transea, transfre, transii ( transivi )}, transitum { irreg. } to cross
8. remitto, remittere, remisi, remissus to send back
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7. Exercise IVc requires that students know the principal
paris of the verbs as well as the forms in the individual
paradigms. Extend this exercise as needed for review and
consolidation and for practice with the mental processes
involved in producing verb forms in Latin. Ask students
to translate each verb form they produce in this exercise.

8. Exercise IVe: have students review “Myth V:
Legendary Herces of Early Rome,” pages 7-9 of the
student’s book, before reading this story. Help students as
necessary with the translation of iam did with the
imperfect tense (1): Romam iam did obsidébat = had been
besieging Rome for a long time and still was besieging it. Note
the irregular ablative singular form fame (2). Offer a hint
with Alter , . . alter (10), meaning The one . . . the other.

pggina septima

Language Activity Book.

Activity IVa: no. 4 requires the dative endings used in
19:6. No. 7 requires licet with the dative (20:7, 8). No. 10
should produce dum with the present tense in the first
clause and the perfect tense in the second (20:13). No. 11
requires the dative case after appiruit (21:8). Students
have met these dative usages as idioms or constructions to
be deduced. Review them before the students translate
the sentences in the language activity book. The dative
case is formally introduced in the next chapter (22).

EAVESDROPPING

1. This narrative initiates a series of sections in Books I-B,
II-A, and II-B of the course that are devoted to life on the
Roman frontiers. “Eavesdropping” reaches beyond the
immediate scene at the inn and suggests the immensity of
the Roman empire, the extent of travel and com-
munication within its boundaries, and the variety of
critical developments that were taking place at the time
when our story is set (A.D. 80). The narrative moves away
from the inn and its clientele to themes of military
conquest at the limits of the empire; it touches on
confidential intrigues of the imperial court; and it ends
with reference to the rise of Christianity. Over the scene
as a whole looms the figure of Juvenal, who, twenty years
later, would begin to publish scathing and impassioned
satires directed against the life and customs he had
observed in Rome and the empire during the intervening

reign of Domitian, A.D. 8196, see note 5 below.

2. The déndrius was equivalent to 4 s@stertil or 10 assés
and was worth approximately $0.24. The s@stertius came
to serve as the standard unit of value, so that the word
nummus, coin, often refers to the séstertius. There was

also a golden d@&nirius that was worth 25 silver déniril.

3. For detailed descriptions and illustrations of ancient
inns and restaurants, see The Gardens of Pompeii, “Gardens

in Restaurants, Inns, and Hotels,” pp. 167-181.

4. Falernian was among the most celebrated vintages of
Italian wine (see Catullus 27.1; Horace, Odes 1.20.10; and

Tibullus I1.1.27).

5. Little or nothing is actually known about the life of
Decimus Junius Juvenalis (Juvenal), the last of Rome's
great satirical poets. He published his first satires some-
time between A.D. 100 and 110, during the reign of Trajan,
when he was middle-aged. He was still writing in A.D.
127. He may have been born sometime between A.D. 50
and 65. There is a story that he was banished by Demitian
(emperor A.D. 81-96), for lampooning a court favorite.
His fictional military service in Britain recorded in our

story would have taken place early in the reign of Titus.

6. Gnaeus Julius Agricola served as governor of Britain
from A.D. 40 to 93. His life and, in particular, his activities
in Britain are described by Tacitus in his biographical
work titled Agricola. In successive military campaigns, he
extended Roman power far into what is now Scotland.
See The Romans in Scotland, especially pp. 1-27, and The
Romans and Their Empire, pp. 65-67.
7. The Caledonii were the peoples of the Scottish
Highlands. In Agricola’s fourth campaign, during the
reign of Titus, he advanced far enough to consolidate
Roman rule over territory between the Forth and the
Clyde. Many tales circulated about the remote Caledonii,
including the one told by Caesar (Gallic War V.13) that in
the middle of winter, night lasts thirty whole days among
these people.
8. For Roman postal services, see:

a. Roman Trade and Travel, pp- 26-27.

b.  Rome: Its Peaple, Life and Customs, pp. 185-187.

¢.  Travel in the Ancient World, pp. 182-190.

9. For the persecution of the Christians undertaken by
Nero (reigned A.D. 54-68) to detract attention from
rumors that he himself had ordered the great fire of Rome
in A.D. 64, see Tacitus, Annals XV.44. Saint Paul, who died
sometime between A.D. 64 and 67, had been arrested for
provoking a riot in Jerusalem, and, upon appeal to his
rights as a Roman citizen, he was sent under guard to
Rome for trial (see Acts 21.27—28.31). According to
tradition, he was executed during Nero’s persecution of
the Christians. For an account of Christianity in the
Roman world, see The Oxford Classical Dictionary,
“Christianity,” pp. 231-234.

10. This narrative provides an opportunity to draw
attention to the extent of the Roman empire, with
references to the far north (Britain and the Caledonii), the
east (the Christian apostle, Paul), and the far west {Gades,
the modern Cadiz, in Spain, beyond the Straits of
Gibraltar). Gades was one of the proverbial limits or
boundaries of the known world, as in the opening lines of
Juvenal’s Tenth Satire:

Omnibus in terrls, quae sunt 3 Gadibus usque
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Aurdram et Gangen, paucl dindscere possunt

véra bona atque illis multum diversa, remota

errdris nebula.

In all the lands that stretch from Gades to the

Ganges and the Morn, there are but few who can

distinguish true blessings from their opposites,

putting aside the mists of error.

(tr. G. G. Ramsay)
Refer to the map of the Roman Empire for further
discussion of the extent of the empire and the variety of
peoples and places contained in it.

For brief accounts of the Roman Empire for younger
readers, see Ancient Rome, “The Roman Empire and the
Roman Emperors,” pp. 23-35, and These Were the Romans,
“Imperium,” pp. 62-69. For a more extended treatment
with lavish illustrations, see The Romans and Their Empire,

especially pp. 42-55.

pagina octava

Hlustration p. 46

For music in the life of the Romans, see The New Grove
Dictionary of Music and Musicians, Vol. XV, pp. 146-162.
There were many forms and uses of music among the
Romans, ranging from religious or ritual contexts to
military and including every level of society from slaves
up through emperor. There were folksongs and work-
songs, theatrical pieces, and a highly developed genre of
art song in which women predominantly were the
instrumentalists and trained singers performed lyric
poems and elegies set to music. In the illustration a
worman plays a Greek cithara.

REVIEW IV: CHAPTERS 18-21

1. Review the following:
a. the forms of 1st and 2nd declension adjectives

b. the forms of 3rd declension adjectives (the 3rd
declension adjectives met so far in the course are:
brevis, -is, -e; fortis, -is, -e; immobilis, -is, -
incolumis, -is, -e; omnis, -is, -e, and Qualis . .. ?)
agreement of adjectives with nouns

the forms of the perfect tense of all Latin verbs

the meanings of the imperfect and perfect tenses
the concept of the four principal parts of verbs
subordinate clauses with dum

uses of the infinitive

2. For review of vocabulary, refer students to “Chapters
18-21: Vocabulary for Review” on pages 16-17 of the
language activity book.

FRore oan

3. For review of forms, have students consult the charts
on the following pages:

4 adjectives

26,32: perfect tense

31: principal parts
3. For review of grammatical terms and syntax, refer
students to the section titled “Building the Meaning” at
the end of student’s book I-A. Guide students to the
following sections and read and explain them carefully:

V.AL agreement of adjectives with nouns

IV.A2, 5 imperfect, and perfect tenses

IV.B.: uses of the infinitive

VIIL subordinate clauses with dum

5. Exercise IVa: in many cases the endings of the
adjectives and nouns will be different.

6. Exercise IVb focuses on some of the mental processes
involved in reading Latin, such as identification of the
tense, person, and number of verb forms. A knowledge of
the principal parts of the given verb often facilitates
identification of these forms. Ask students to give English
translations of the forms given in this exercise,
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Miles hanc fabulam narravit.

Duo amict, Aulus et Septimus, dum iter in Graecid faciunt, ad urbem Megaram vEngrunt.

Aulus in caupdni pernoctavit, in villa hospitis Septimus, Media nocte, dum Septimus dormit, Aulus in somnd ef

apparuit et clamavit. “Age, Septime! Fer mihi auxilium! Caupd mé necare parat.”

Septimus, somnid perterritus, statim surréxit et, postquam animum recuperavit, “Wihil mali,” inquit.

“Somnium modo fuit.”

Deinde iterum obdormivit. Iterum tamen in somnd Aulus sud amicd apparuit; iterum Septimb clamavit,

“Ubi ego auxilium petivi, til ndn venist. Nem& mé adiuvare nunc potest. Caupd enim m& necavit. Postquam

hoc fecit, corpus meum in plaustrd posuit et stercus supré coni€cit. In animd habet plaustrum ex urbe cras movére.

Necesse est igitur cras mane plaustrum petere et caupdnem plinire.”

[terum surréxit Septimus. Prima ltce ad caupdnam iit et plaustrum petivit. Ubi plaustrum invénit, stercus

remOvit et corpus extraxit. Septimmus, ubi amfcum mortuum vidit, lacrimavit.

Caupd scelestus quoque lacrimévit, nam innocentiam simulabat. Septimus tamen caupdnem statim acciisavit.

Mox cTvés eum piintvErunt,

Postquam miles fabulam finivit, silentium fuit. Subitd Cornglius exclamavit, “Agite, puert!

Nonne vOs iussT post cénam cubitum ire? Clir ad cubiculum ndn Tstis?”

Sed Sextus, “Nos quoque fabulam militis audire voluimus. Non d&fessT sumus. Non s&rd est.”



Hoc tamen dixit Sextus quod cubitum fre timébat. Dum enim tabulam militis audigbat, caupdnem

spectabat. Cogitabat, “Quam scelestus ille caupd vidétur! Certe in animd habet media nocte mé necare.

Necesse est vigilare.”

Etiam Marcus timébat, Cogitabat tamen, “St hic caupd est scelestus, gauded quod miles in cauponi

pernoctat. Eucleidés cert& nds adiuvare ndn potest.”

Invitt tandem puerT cubitum i€runt, vigilare pariti. Mox tamen s€misomnT fuérunt, Brevi tempore

cbdormivit Marcus.

Exercise21 b The following sentences contain errors of fact in the light of the last story you
read. Please give new Latin sentences that correct them:

1. Do puerd, Aulus et Septimus, urbem Romam intravErunt.

2. Aulus et Septimus fratr8s MarcT erant.

3. Septimus media nocte surréxit quod Esurigbat.

4, Aulus auxilium petivit quod lectus sordidus erat.

5. Cives, postquam Septimum necd@vérunt, corpus sub stercore célavérunt,

6. Caupd Septimum acciisavit postquam civem mortuum invenit.

7. Septimus cTv&s piinire in animd habuit quod scelesty erant.

8. Cives corpus in caupdna sub lectd invEngrunt.




9. Marcus cubitum Tre timuit quod sitentium erat.

0. Cornélius caupSnem plnivit quod Marcus eum acclisavit.

Exercise 21¢ Using the lists of principal parts given in the vocabularies on pages 39 and 40,
give the Latin for:

1. What did you want, boys?

2. They got up suddenly.

3. The boys went to bed at last.

4. Septimus tooked for the wagon.

5. What have you seen, girls?

6. We went to the inn.

7. What did you say, Marcus?

8. We ordered Cornelia to go to sleep.

9. What have they found?

10. He placed the body in the wagon.

Exercise 21d Read aloud and translate, Tdentify the tense of each verb in the parentheses:

I. Marcus sub arbore sedebat ( ) sed subitd surréxit { ).

2. Tam advesperascébat ¢ ) et viatdres aedificia urbis conspexerunt ( ).

3. Davus in hortd saepe labdrabat ( ).

4, Servi cénam paraverunt ( ) et nunc cénare possumus { ).




5. Aurglia in caupdna pernoctare noluit ( ).

6. "Ego," Cornélius inguit { ), "in caup8nd numquam pernoctav { )"

7. Cornglia manum ad canem identidem extendgbat ( ).

8. Sextus a cane fugit ( ).

9. Quamguam Marcus dormigbat ( ), Sextus obdormire ndn potuit ( ).

Exercise 21¢ Please read aloud and translate:
Sextus Can’t Sleep

Sextus tamen ndn obdormivit, nam dé militis fabula cogitabat. Itaque difi vigilabat et d& Auld mortud

cogitabat. Tandem, “Marce!” inquit. “Tlne timuist? ubi illam fabulam audivisti?”

Sed Marcus nihil respondit. Iterum, “Marce!” inquit. “Tiine caupdnem spectabas?” Iterum silentium!

Deinde Sextus, iam timidus, “Marce! Marce!” inquit. “Ciir ti obdormivistt? Ciir th non vigilavistt?”

Subitd sonitum in cubiculd audivit Sextus. “O mé miserum! Audivitne sonitum Aulus ille miser ubi

caupd eum necare parabat? Quailis sonitus fuit?”

Sonitum Sextus iterum audivit. “O Eucleidgs!” inquit. “Ciir ad cubiculum ndndum venisti? O pater!

Cir mé in Italid reliquistt? VoluistT ita m& ad mortem mittere? In Asiam ad t& Tre vold. Ibi enim niillum est

periculum, sed periculdsum est hic in talia habitare.”

Multa s& rogabat Sextus, nam, quamquam puer temerarius esse solgbat, nunc media nocte in cubiculs

tremé&bat.



ftaque Sextus, per tdtam noctem vigildre pardtus, dili ibi sed€bat. “Quémodo iam & manibus caupdnis

scelesti effugere possum? Suntne omn@s caupdnés scelesti? Fortasse caupd mé, filium civis praeclir, necire

in animd habet. Quamquam Aulus aurum habuit, ego tamen nihil habed, neque aurum neque peciiniam.”

Ita cogitabat Sextus. Iterum sonitum audivit. Timébat sed tandem surréxit invitus, nam omngs cubiculi

partes Tnspicere volébat. Mox tamen risit. Ecce! Sub lectd erat féles, ob&sa et semisomna. Prope félem Sextus

murem mortuum vidit. Mussavit Sextus, “NOn necesse est hoc corpus sub stercore célare!”

Exercise 21f In the first 4 paragraphs of the passage above, locate the following in sequence:

I. All verbs in the present tense.

2. All verbs in the imperfect tense.

3. All verbs in the perfect tense.

4. All infinitives.
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moneri visus est, ne id faceret, ab eo, quem sepultura

si navigasset, eum naufragio esse peri-
ceteros,

affecerat ;
turum ; itaque Simonidem redisse, perisse
qui tum pavigassent.

« Alterum ita traditum
nium : Cum duo quidam Arcades familiares iter una
facerent et Megaram venissent, alterum ad cauponem
Qui ut cenati

clarum admodum som-

devertisse, ad hospitem alterum. :
@:mnmnmnm:ﬁ concubia nocte visum esse 10 somnis
illum alterum orare, ut sub-

interitus vm::.mf:. ¢

ei,
qui erat in hospitio,
veniret, quod sibi a caupone
eum primo perterritum somnio surrexisse ; dein cum
se collegisset idque visum pro nihilo habendum esse
duxisset, recubuisse ; tum ei dormienti eundem
illum visum esse Togare,
subvenisset, mortem suam ne inultam esse ﬁwwoanﬁ:,. z

ut, quoniam sibi vivo non

se interfectum in plaustrum a caupone esse coniectum
petere, ut mane ad

ex ow@ao

et supra stercus iniectum ;
portam adesset, prius quam plaustrum

Hoc vero eum somnio commotum mane

exiret. .
bubulco praesto ad portam fuisse, quaesisse e€X €0,
quid esset in plaustro; illum perterritum fugisse,
mortuum erutum €sse€, cauponem re ﬁim?nﬁm
poenas dedisse. XXVIIL Quid hoc somnio dici
potest divinius ?

«Scd quid aut plura aut vetera Q:mmlq::m.v Saepe
tibi meum narravi, saepe ex te audivi tuum somnium :
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in a vision by the person to whom he had given
burial not to do so and that if he did he would
perish in a shipwreck. Therefore he turned back
and all the others who sailed were lost.

* The second dream is very well known and is to
this effect : Two friends from Arcadia who were
taking a journey together came to Megara, and one
traveller put up at an inn and the second went
to the home of a friend. After they had eaten
supper and retired, the second traveller, in the dead
of the night, dreamed that his companion was im-
ploring him to come to his aid, as the innkeeper
was planning to kill him. Greatly frightened at
first by the dream he arose, and later, regaining his
composure, decided that there was nothing to worry
about and went back to bed. When he had gone
to sleep the same person appeared to him and said :
“ Since you would not help me when I was alive, I
beg that you will not allow my dead body to remain
unburied. I have been killed by the innkeeper,
who has thrown my body into a cart and covered it
with dung. I pray you to be at the city gate in
the morning before the cart leaves the town.’
Thoroughly convinced by the second dream he met
the cart-driver at the gate in the morning, and,
when he asked what he had in the cart, the driver
fled in terror. The Arcadian then removed his
friend’s dead body from the cart, made complaint
of the crime to the authorities, and the innkeeper
was punished. XXVIII. What stronger proof of a
divinely inspired dream than this can be given ?

“But why go on seeking illustrations from
ancient history ? I had a dream which I have

often related to you, and you one which you have
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